Toldot, Torah, November 30, 2024

Genesis 27:28-28:9

(28) “May God give you Of the dew
of heaven and the fat of the earth,
Abundance of new grain and wine.
(29) Let peoples serve you, And
nations bow to you; Be master over
your brothers, And let your
mother’s sons bow to you. Cursed
be they who curse you, Blessed they
who bless you.” (30) No sooner had
Jacob left the presence of his father
[saac—after Isaac had finished
blessing Jacob—than his brother
Esau came back from his hunt. (31)
He too prepared a dish and brought
it to his father. And he said to his
father, “Let my father sit up and eat
of his son’s game, so that you may
give me your innermost blessing.”
(32) His father Isaac said to him,
“Who are you?” And he said, “I am

your son, Esau, your first-born!”
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(33) Isaac was seized with very
violent trembling. “Who was it
then,” he demanded, “that hunted
game and brought it to me?
Moreover, | ate of it before you
came, and I blessed him; now he
must remain blessed!” (34) When
Esau heard his father’s words, he
burst into wild and bitter sobbing,
and said to his father, “Bless me
too, Father!” (35) But he answered,
“Your brother came with guile and
took away your blessing.” (36)
[Esau] said, “Was he, then, named
Jacob that he might supplant me
these two times? First he took away
my birthright and now he has taken
away my blessing!” And he added,
“Have you not reserved a blessing
for me?” (37) Isaac answered, saying
to Esau, “But I have made him
master over you: | have given him
all his brothers for servants, and
sustained him with grain and wine.
What, then, can I still do for you,
my son?” (38) And Esau said to his
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father, “Have you but one blessing,
Father? Bless me too, Father!” And
Esau wept aloud. (39) And his
father Isaac answered, saying to
him, “See, your abode shall enjoy
the fat of the earth And the dew of
heaven above. (40) Yet by your
sword you shall live, And you shall
serve your brother; But when you
grow restive, You shall break his
yoke from your neck.” (41) Now
Esau harbored a grudge against
Jacob because of the blessing which
his father had given him, and Esau
said to himself, “Let but the
mourning period of my father
come, and I will kill my brother
Jacob.” (42) When the words of her
older son Esau were reported to
Rebekah, she sent for her younger
son Jacob and said to him, “Your
brother Esau is consoling himself
by planning to kill you. (43) Now,

my son, listen to me. Flee at once

to Haran, to my brother Laban. (44)

Stay with him a while, until your
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brother’s fury subsides— (45) until
your brother’s anger against you
subsides—and he forgets what you
have done to him. Then I will fetch
you from there. Let me not lose you
both in one day!” (46) Rebekah said
to Isaac, “I am disgusted with my
life because of the Hittite women.
If Jacob marries a Hittite woman
like these, from among the native
women, what good will life be to
me?” (1) So Isaac sent for Jacob and
blessed him. He instructed him,
saying, “You shall not take a wife
from among the Canaanite women.
(2) Up, go to Paddan-aram, to the
house of Bethuel, your mother’s
father, and take a wife there from
among the daughters of Laban,
your mother’s brother. (3) May El
Shaddai bless you, make you fertile
and numerous, so that you become
an assembly of peoples. (4) May you
and your offspring be granted the
blessing of Abraham, that you may

possess the land where you are
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sojourning, which God assigned to
Abraham.” (5) Then Isaac sent Jacob
off, and he went to Paddan-aram,
to Laban the son of Bethuel the
Aramean, the brother of Rebekah,
mother of Jacob and Esau. (6)
When Esau saw that Isaac had
blessed Jacob and sent him off to
Paddan-aram to take a wife from
there, charging him, as he blessed
him, “You shall not take a wife
from among the Canaanite
women,” (7) and that Jacob had
obeyed his father and mother and
gone to Paddan-aram, (8) Esau
realized that the Canaanite women
displeased his father Isaac. (9) So
Esau went to Ishmael and took to
wife, in addition to the wives he
had, Mahalath the daughter of
Ishmael son of Abraham, sister of

Nebaioth.
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